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

 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now.”  With this we have the third person singular imperfect active indicative from the verb EGGIZW, which means “to approach.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuous, past action without reference to its conclusion.


The active voice indicates that the Feast of Unleavened Bread was producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the nominative subject from the feminine singular article and noun HEORTĒ with the genitive of identity from the neuter plural article and adjective AZUMOS, meaning “the Festival of Unleavened Bread.”

“Now the Festival of Unleavened Bread was approaching,”
 is the appositional nominative subject from the feminine singular articular present passive participle of the verb LEGW, which means “to be called.”


The present tense is a descriptive present for what now commonly occurs.


The passive voice indicates that the festival received the action of being called something.


The participle is circumstantial.

Finally, we have the nominative of appellation from the neuter singular noun PASCHA, meaning “the Passover.”

“which is called ‘the Passover’.”
Lk 22:1 corrected translation
“Now the Festival of Unleavened Bread was approaching, which is called ‘the Passover’.”
Mk 14:1, “Now the Passover and Unleavened Bread were two days away; and the chief priests and the scribes were seeking how to seize Him by stealth and kill Him;
Mt 26:2, “You [the disciples] know that after two days the Passover is coming, and the Son of Man is to be handed over for crucifixion.”
Explanation:
1.  “Now the Festival of Unleavened Bread was approaching,”

a.  Luke continues the story of the first advent of Jesus by giving his reader(s) background information regarding the time of year and the important event surrounding the crucifixion of Jesus.  The time of year was the festival of Unleavened Bread, which commemorated Israel’s hasty departure from Egypt and slavery.


b.  Mk 14:1 and Mt 26:2 tells us that the beginning of the festival was two days away, which places the events about to be described on Wednesday (assuming Jesus was crucified on Friday before the Sabbath began on Friday at sundown; some scholars say it was Tuesday).


c.  The festival of Unleavened Bread was celebrated in conjunction with the Passover meal, since the bread was made hastily without yeast and eaten along with the sacrifice of the passover lamb.


d.  “The OT (Ex 34:18, 25) distinguishes the festivals by using the terms ‘Feast of Unleavened Bread’ and ‘Passover Feast’.  The NT refers to both of these as ‘the Passover’ and the ‘Feast of Unleavened Bread’.  These festivals were held in immediate sequence.  Passover was celebrated at twilight of the 14th day of the month (Ex 12:6) and the Feast of Unleavened Bread for the seven days following, namely, the 15th to the 21st (Ex 12:15; Lev 23:5f.; Num 28:16f.; 2 Chr 35:1, 17).  Toward the end of the NT era, however, the one term, ‘Passover’ was generally used to designate the integrated celebration of what had begun as two festivals. Though, by that time, the title ‘Feast of Unleavened Bread’ had not disappeared; Josephus indicates that ‘Passover’ was commonly used to refer to both festivals.”

2.  “which is called ‘the Passover’.”

a.  Luke identifies for his Gentile reader(s) that the festival known as ‘the festival of Unleavened Bread’ by the Jews had also come to have the simple title ‘the Passover’.


b.  As explained above in the article from ISBE (the International Standard Bible Encyclopedia), because the two festivals were celebrated back to back (Passover and then Unleavened Bread), they came to be known as a single festival and were either called ‘the Passover’ or ‘the feast of Unleavened Bread’.  The ‘Passover’ was celebrated about 1 April and the festival of Unleavened Bread continued for the week after that.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Strictly speaking the passover was Nisan 14 and the unleavened bread 15–21.  This is the only place in the N. T. where the expression ‘the feast of unleavened bread’ occurs, for Mk 14:1 has just ‘the unleavened bread’.  Mt 26:17 uses unleavened bread and passover interchangeably.”


b.  “The movement to passion begins with a note about the setting: the Feast of Unleavened Bread and Passover.  The Feast of Unleavened Bread (Nisan 15–21), a week-long celebration, followed the day of Passover (Nisan 14–15).  In fact, the two feasts were usually treated as one.  The Passover and Unleavened Bread commemorate Israel’s deliverance from Egypt, during which all the firstborn of Egypt died and the firstborn of Israel were ‘passed over’ (Ex.12; 23:15; 34:18; Lev 23:5–6; Num 28:16–17; Dt 16:16).  The next day Israel began its journey to the promised land.  The Passover was the time when the nation reflected on its deliverance, as families held a meal to recall the event, sing, and offer thanks and sacrifices to God.  Pilgrims flocked to the city to celebrate; Jerusalem was filled to capacity. Thus, the leaders’ concern about the mass of people who might react to any action against Jesus is real.  The setting is full of irony.  In the midst of this holiday season that celebrates life, the leadership schemes to end the life of One who comes to bring life.  He is seen as a threat to their faith.”


c.  “It is incredible that these men perpetrated history’s greatest crime during Israel’s holiest festival.”


d.  “The Jewish Feast of Passover was technically followed immediately by the Feast of Unleavened Bread; but because pilgrims made one trip to Jerusalem to celebrate both of them, in popular parlance [way of speaking] they had come to be described as a single entity.”


e.  “The Feasts of Unleavened Bread and the Passover were originally separate festivals, but were regarded as one in practice.  The Passover was celebrated on the 14th and 15th of the month Nisan (roughly March–April).  During the afternoon of the 14th, the Passover lambs were slaughtered at the temple.  Since the new Jewish day began at sunset, the evening of that same day (by our reckoning) was the beginning of the 15th, and the actual meal was held then.  The days of Unleavened Bread lasted from the 15th to the 21st of the month.”
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